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摘  要 

生成式人工智能推动微短剧迈入人机协同创作阶段，中国故事的国际传播由此实现从浅层实景翻拍到叙

事意义重构的转型。本文结合行业发展趋势与典型案例，梳理AI微短剧制作效率提升、区域化叙事适配、

优化跨文化审美体验的传播优势，剖析传统翻拍模式产能不足、文化折扣显著的现实短板。当前海外AI
微短剧市场规模持续增长，但算法催生同质化叙事、数字人物缺乏情感质感、传统文化符号流于表层展

示等问题，制约文化传播的深度。本文以接受美学为基础，构建包含“叙事折扣、感知折扣、意义折扣”

三层文化折扣分析框架，并提出人机协同的内容优化思路，以期助力AI微短剧承载中国故事实现高效跨

文化传播。 
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Abstract 
Generative artificial intelligence has propelled micro-dramas into an era of human-machine 
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collaborative creation, enabling the global communication of Chinese stories to shift from superfi-
cial live-action remakes to the reconstruction of narrative meanings. Combining industrial trends 
and typical cases, this paper sorts out the communication strengths of AI micro-dramas, including 
production efficiency improvement, regional adaptive narrative design and optimized cross-cul-
tural aesthetic experience, and analyzes the practical drawbacks of traditional remake modes such 
as insufficient production capacity and prominent cultural discount. While the overseas market of 
AI micro-dramas keeps expanding, several issues including algorithm-induced narrative homoge-
nization, lack of emotional texture in digital characters, and superficial presentation of traditional 
cultural symbols restrict the depth of cultural communication. Based on reception aesthetics, this 
study constructs a three-layer analytical framework of cultural discount (narrative, perception, and 
meaning) and puts forward human-machine collaborative strategies for content optimization, so as 
to facilitate AI micro-dramas to deliver Chinese stories and achieve effective cross-cultural commu-
nication. 
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1. 引言 

2024 年，OpenAI 公布 Sora 预览模型，虽未全面开放，却如同一枚“技术催化剂”，在全球范围内

激发出文生视频技术的“创新浪潮”。此后一年间，可灵 AI、即梦 AI 等国内外商用模型加速迭代与落

地，文生视频从实验室概念走向内容生产的基础设施，中国微短剧产业迎来了从“人力密集型”向“算

力驱动型”转型的历史拐点。恰在此时，中国微短剧的全球化扩张正步入深水区。而 AI 对内容生产“供

给侧”的重构[1]——从剧本生成、视觉化制作到多语言本地化适配，恰好为微短剧跨越地理与文化的双

重边界提供了前所未有的技术杠杆。据 DataEye 数据显示，2025 年海外 AI 漫剧市场规模约 1 亿美元，

2026 年预计跃升至 6.5 亿美元，同比增长 5.5 倍 1；同期，中国微短剧海外收入在 2026 年第一季度已达

约 10 亿美元，同比增长 43%。海外 AI 微短剧市场规模呈现快速增长态势，AI 微短剧正在重新定义中国

故事的国际生产方式。 
然而，在数据狂奔的表象之下，一个关键的理论问题尚待澄清：当生成式 AI 介入跨文化传播时，它

究竟在多大程度上缩短了海外受众与中国故事之间的“审美距离”——即在感官层面以视觉冲击吸引“注

意”，却在意义层面因算法对爆款公式的依赖而消解了文化深度的“召唤结构”，使海外受众停留在快

感消费的表层，而非真正进入中国文化的意义世界。基于此，本文立足于接受美学理论，构建“叙事–

感知–意义”三层文化折扣分析框架。其中，“叙事折扣”对应姚斯“期待视野”理论，指算法生产对受

众审美期待的消解；“感知折扣”援引罗兰·巴特“刺点”理论，指数字拟像对情感移情通道的阻断；

“意义折扣”借鉴索绪尔符号学与霍尔跨文化传播理论，指文化符号能指与所指的断裂所引发的意义流

失。三层折扣逐层递进——叙事折扣作用于审美期待层面，感知折扣作用于情感体验层面，意义折扣作

 
1DataEye2026 年 Q1 数据： 
https://link.wtturl.cn/?target=https%3A%2F%2Fwww.dataeye.com%2Freport.html%3Fkey%3DDa-
taEye2026%25E5%25B9%25B4Q1%25E6%25B5%25B7%25E5%25A4%2596AI%25E5%2589%25A7%25E4%25B8%258E%25E6%25B
C%25AB%25E5%2589%25A7%25E6%2595%25B0%25E6%258D%25AE%25E6%258A%25A5%25E5%25 
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用于文化认知层面——共同构成 AI 微短剧跨文化接受困境的完整分析链路。 

2. 文本之困：传统翻拍微短剧的叙事失效 

微短剧规模化国际传播早于 AI 技术的普及，早期传播主要分为译制输出与区域化翻拍两种模式。其

中，区域化翻拍通过替换演员、场景与语言，完成表层在地化改造，一度被业界视作降低跨文化文化折

扣的有效方式。但这种“换皮不换骨”的翻拍逻辑，仅完成形式层面的适配，并未解决叙事内核的文化

异质性问题。本章依托接受美学理论，从叙事错位与文本封闭两个维度，剖析传统翻拍模式的叙事失效

机理，为后续 AI 叙事重构的价值阐释奠定基础。 
(一) 叙事错位：跨文化语境的适配偏差 
传统翻拍模式的核心误区，在于将叙事外壳与叙事内核割裂看待，认为情节冲突、人物关系等叙事

框架具备全球普适性，仅通过视听符号的在地化替换即可适配海外市场。实则，影视叙事是文化语境的

具象载体，情节逻辑、价值取向与情感表达均根植于文化体系，无法脱离文化土壤实现跨文化通用传播。 
姚斯的“期待视野”理论指出[2]，受众的审美解读依托自身文化经验与认知体系。传统翻拍微短剧

往往陷入适配误区：表层的区域化视听形式，与根植中国文化的叙事内核形成割裂，导致海外受众的期

待视野严重错位。例如，某海外平台翻拍的某部家庭伦理类微短剧，原作依托市井人物的处世智慧，传

递中国传统“平民不凡、大智若愚”的文化理念，而翻拍版为贴合海外通俗叙事范式，将独特的中式文

化内核简化为通用的底层逆袭模板。这种模板化翻拍导致叙事折扣显著增加，高密度的剧情反转仅能带

给受众即时的“爽感”体验，形成浅层的“共鸣代偿”，海外受众难以解码背后的中式文化逻辑，最终陷

入“看热闹不看内核”的传播困境。 
(二) 文本封闭：跨文化接受的壁垒成因 
依据伊瑟尔的“召唤结构”理论，影视文本的意义并非固定固化，而是依靠文本留白与叙事不确定

性，召唤受众主动参与解读与建构，最终完成审美传播与文化传递。有效的跨文化文本需要预留阐释空

间，适配不同文化背景受众的多元解读，而传统翻拍微短剧的工业化叙事模式，造就了高度封闭的文本

结构。为适配微短剧短平快的媒介属性与流量逻辑，传统翻拍形成了标准化的爆款公式：开篇强冲突引

流、中段密集反转维稳、结尾闭环收官。通过填满式叙事消除理解门槛、稳定流量输出。但这种无留白

的叙事模式，将人物动机、剧情逻辑、故事结局全部直白呈现，消解了文本的阐释空间，剥夺了受众的

审美参与过程，导致意义层面的严重折扣。 
封闭文本结构引发双重跨文化接受困境。一方面，浅层感官消费替代深度文化认知。海外受众的观

看动机集中于剧情解压与视觉体验，仅停留于表层情绪消费，不会主动探究文本背后的中国文化内涵，

难以形成文化认同。另一方面，碎片化叙事加剧文化意义离散。翻拍微短剧为适配移动端观看场景，拆

解完整叙事脉络，弱化文化语境铺垫与人物成长塑造，导致文化表达零散碎片化。受众仅能获得瞬时审

美快感，无法构建系统的中国文化认知。 
综上，传统翻拍模式存在天然的叙事结构性缺陷，在叙事层面因错位导致期待视野落空，在意义层

面因封闭导致解读空间丧失，最终陷入“可观看、不可认同”的文化折扣悖论。这凸显了 AI 技术介入微

短剧叙事重构的必要性。 

3. 生产之变：AI 驱动微短剧内容生产的范式转换 

AI 技术的深度介入，重构了微短剧国际传播的生产逻辑，推动行业完成从机械文本复刻到智能化叙

事重构的范式转型。这一转型不仅解决了传统模式下产能不足的痛点，更为内容的规模化传播与精准化

适配提供了全新路径。本章从全流程智能生产转型、区域化适配升级两个维度，探析 AI 技术驱动微短剧

https://doi.org/10.12677/jc.2026.149231


李婷婷 
 

 

DOI: 10.12677/jc.2026.149231 16 新闻传播科学 
 

内容创新的机制与优势。 
(一) 从剧本到成片：AI 对创作全流程的深度介入 
传统微短剧国际传播是典型的人力密集型生产模式，剧本创作、实拍录制、后期制作全链条依赖人

工协作，存在周期长、成本高、产能低的短板，难以适配全球海量的市场需求。AI 技术重构了传统线性

生产模式，构建起算力驱动的人机协同智能流水线[3]，实现生产效率的跨越式升级。 
当前 AI 已深度覆盖微短剧创作核心环节，形成成熟的智能化生产体系。前期创作阶段，智能大模型

可快速生成剧本、优化分镜，将传统数周的创作周期压缩至小时级，大幅提升内容迭代效率。视觉生产

阶段，行业依托“语言模型 + 文生视频模型”的多模型工作流，实现文字叙事向影像画面的自动化转化，

摆脱实景拍摄中场地、演员、天气等物理条件限制。后期制作阶段，AI 智能剪辑、多语种字幕与配音功

能，进一步压缩人力成本与制作时长，构建起全链路智能化生产体系。以中央广播电视总台推出的《中

国神话》为例[4]，该剧作为国内首部全流程 AI 微短剧，其美术设计、分镜生成、视频制作、配音配乐等

核心环节均由 AI 完成，构建了“文本–图像–影像–声音”的完整智能生产闭环。在视觉呈现上，AI 大
模型依据《山海经》文本描述，精准生成了“夸父逐日”“女娲补天”等高难度神话场景，突破了传统实

景拍摄对特殊场地的依赖；在视听合成上，AI 技术实现了角色音色定制与氛围配乐的自动化生成。这种

人机协同的全流程制作模式[5]，不仅将抽象的传统文化符号高效转化为生动的影像叙事，更以算力替代

部分人力，大幅降低了神话题材的制作门槛，为讲述中国故事提供了全新的技术载体。这种生产范式的

转型，使得微短剧能够以更低成本、更高效率实现规模化供给，为中国故事的大范围国际传播奠定了坚

实的物质基础。 
(二) 从标准化复制到差异化生成：AI 驱动的区域化适配与多版本叙事 
传统人工翻拍采用“一刀切”的适配逻辑，单一叙事模板批量输出，难以匹配多元的海外期待视野。

AI 技术打破了这一固化模式，实现区域化适配从“被动复刻”到“主动区域定制”的进阶升级。AI 的加

入首先体现在高效的跨语言转译层面。依托先进的智能译制技术，AI 可完成多语种精准翻译、角色音色

复刻与台词时长适配，解决不同语言表达节奏不匹配的技术难题，大幅降低国际传播的适配成本。 
更深层次的升级在于叙事层面的重构，行业形成“海外反向定制”模式，依据区域受众偏好与市场

规则，借助 AI 调整人物形象、场景风貌与叙事细节。例如，平台可利用 AI 针对拉美市场强化家庭伦理

以适应当地观众对家族叙事的偏好，针对东南亚市场保留更多情感铺垫以匹配该地区相对缓和的叙事节

奏，针对北美市场则突出快节奏剪辑以迎合受众的观看习惯。以“AI 山海经”系列为例[6]，创作者可依

据受众偏好数据灵活调整视觉风貌，针对欧美市场生成极具史诗感的“写实奇幻”神兽形象，而面向年

轻受众则转化为亲和力强的“萌系”风格，在保持文化内核不变的前提下实现视觉表达的精准适配。这种基

于数据驱动的区域化生成能力，使微短剧能够突破单一文化语境的限制，通过精准的叙事适配降低文化隔阂，

有效拓展了海外受众的期待视野，为中国故事的跨文化传播提供了更具针对性和灵活性的技术路径。 

4. 跨文化视域下 AI 微短剧的困境与修复 

AI 技术推动微短剧生产完成范式转型，凭借全流程智能化制作与区域化适配，突破了传统翻拍产能

不足、形式单一的产业局限。但技术效率升级伴随审美与文化的结构性失衡，算法主导的生产模式，催

生了区别于传统翻拍的新型文化折扣。本章以接受美学为核心框架，结合符号学与跨文化传播理论，从

叙事、感知、意义三个逐层递进的维度，剖析 AI 微短剧的跨文化接受困境，并同步提出针对性修复路径，

形成“问题诊断–机制阐释–优化落地”的闭环论证。 
(一) 叙事折扣与修复：算法生产对期待视野的结构性消解 
姚斯的接受美学提出[7]，受众的审美体验依托固有期待视野展开，优质的文本能够修正、拓展受众

https://doi.org/10.12677/jc.2026.149231
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既有审美认知，生成新鲜的审美愉悦。AI 叙事生产依托大模型海量数据训练，本质是对既有热门叙事范

式的统计复刻。这种模板化叙事消解了跨文化审美张力：海外受众能够精准预判剧情走向，期待视野失

去被拓展、被更新的可能性，最终陷入叙事疲劳。据西安交大新闻与新媒体学院和中国日报社海媒研究

院海外微短剧用户调研，44.1%的海外用户将“内容同质化、套路化”列为最突出问题，38.4%的用户认

为 AI 剧“难以共情”2，报告据此判断“用户愿意付费，但不想为‘换皮不换骨’的套路反复买单”。这

印证了 AI 叙事生产对海外受众期待视野的结构性消解。 
修复叙事折扣的核心在于构建人机协同的叙事更新机制，AI 负责搭建类型化叙事基础框架，保障内

容的可理解性与市场适配性；人类编剧聚焦叙事创新，主动打破套路范式，植入中式伦理逻辑、独特人

文情感等差异化叙事元素，以适度的叙事偏离制造审美惊喜，实现对海外受众期待视野的有效拓展。例

如，历史哲思题材微短剧《王阳明：心战》在实践中便采用了此路径，AI 技术负责高效生成明代场景风

貌与战争场面，确立视觉层面的历史沉浸感；而人类编剧则深度植入“知行合一”“致良知”等中式哲学

内核，通过内心独白与伦理抉择打破海外市场普遍流行的爽文套路。这种差异化叙事成功引发了海外受

众对中华哲学思想的探究兴趣，有效实现了对期待视野的审美拓展。 
(二) 感知折扣与修复：数字拟像的移情阻断与审美重构 
罗兰·巴特提出的“刺点”理论指出，影像中偶然、细腻、非程式化的情感细节，是触发观者共情、

构建审美真实感的核心支点。AI 生成的数字人物与影像画面，呈现出极致规整、高度完美的拟像特征，

无瑕疵的五官、模式化的情绪切换、僵硬的动态表达，消解了影像的“刺点”细节。例如，全流程 AI 微
短剧《中国神话》虽利用 AIGC 生成了极具东方美学的神魔场景与视觉奇观，但人物微表情与肢体动作

仍显僵硬与空洞，被部分观众评价为“美则美矣，难生共情”。这种“视觉高保真”与“情感低保真”的

错位，典型地印证了数字拟像对“刺点”的消解。 
相较于真人影像，AI 数字角色本身缺乏情感温度，叠加中外受众情感表达的文化差异，进一步加剧

了感知层面的接受壁垒。对此，需通过技术迭代与人工审美干预双向破局。技术层面，优化文生视频模

型的动态生成能力，强化人物眼神、微表情、肢体语言的连贯性与真实性[8]；创作层面，创作者主动进

行“反完美”审美干预，刻意保留生活化的细节瑕疵，塑造具有真实质感的人物形象，为跨文化受众搭

建情感共情的感知锚点。 
(三) 意义折扣与修复：视觉奇观的符号替代与文化回归 
依据索绪尔符号学理论，文化符号由能指与所指共同构成，完整的文化传播需要实现符号形式与内

在意义的统一。AI 对中国文化的呈现，多聚焦汉服、古建筑、传统图腾等视觉能指的堆叠，剥离了符号

背后的历史脉络、伦理观念与文化内涵，形成“重奇观、轻内核”的符号化传播困境。结合霍尔跨文化传

播理论来看，中国文化属于高语境文化，海外受众缺乏对应的文化认知储备，仅能解码表层视觉奇观，

无法完成深层文化意义的解读。 
同时，AI 依托数据统计生成内容，易出现文化史实偏差与价值误读，造成伪中国文化的跨文化传播，

加剧文化认知偏差。修复意义折扣的关键，是实现文化符号从视觉展示到叙事编码的升级。以《三星堆：

未来启示录》为例，其成功之处在于没有将青铜神树仅作为视觉背景，而是将其设定为连接远古文明与

未来科幻的“叙事动因”。具体修复路径应包含三点：其一，将文化符号融入剧情逻辑与人物抉择，以叙

事承载文化内涵；其二，依托 AI 多版本生成优势，针对不同区域受众实施分层叙事编码，适配差异化认

知水平；其三，增设人工文化校验环节，修正 AI 内容的文化谬误，讲好中国故事，实现从表层视觉传播

 
2西安交通大学新闻与新媒体学院，中国日报社海媒研究院.2025 年度海外微短剧用户调研报告。 
https://govt-atts.chinadaily.com.cn/stream/files/6a560401498e26b83b9eb9f6,2025‑12 调研显示：44.1%海外微短剧用户将内容同质化、

套路化列为最突出问题，38.4%用户认为 AI 剧难以共情。 
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到深度文化认同的进阶。 
本章三重困境构成 AI 微短剧国际传播的完整异化链条：算法标准化生产引发叙事同质化，扁平的数

字拟像阻断情感共情，浅层符号堆砌消解文化内核，共同形成区别于传统翻拍的新型文化折扣。对应的

修复路径始终遵循“AI 提高效率、人类坚守意义”的核心原则，通过叙事、感知、意义三维协同优化，

平衡技术工业化优势与人文审美价值，推动中国微短剧实现真正高质量、深层次的跨文化国际传播。 

5. 结语 

本文聚焦微短剧国际传播从传统翻拍到 AI 智能重构的转型进程，梳理了新时代中国故事国际传播的

模式迭代与现实困境。传统翻拍模式以表层区域化复刻为主，叙事固化、文本封闭，只能实现浅层内容

输出，难以适配跨文化受众的审美与认知需求，长期存在显著的文化传播壁垒。AI 技术的介入，重塑了

微短剧国际传播的内容生产与区域化适配模式，突破了传统翻拍产能不足、形式单一的局限，实现了国

际传播内容的规模化、高效化生产，为中国故事大范围走向国际市场提供了全新支撑。 
但技术驱动并非完美，AI 重构的新型生产模式，也催生了区别于传统翻拍的全新传播问题。算法主

导的流水线创作，带来了叙事同质化、数字角色情感缺失、文化表达符号化等弊端，形成新的文化折扣，

弱化了中国故事的传播深度与文化质感。从翻拍到重构，微短剧国际传播的本质是从机械复刻的流量输

出，转向创新重塑的价值传播。未来微短剧国际传播发展，应坚持人机协同的创作逻辑，明确协同的边

界：即让 AI 负责视觉能指的生成、语言转译与类型框架搭建，而由人类创作者坚守所指意义的阐释、情

感“刺点”的设计与文化故事的校验。以技术保障传播效率，以人文创作深耕文化内核、打磨叙事审美，

平衡技术优势与文化表达，让微短剧真正成为承载中国故事、传递中式价值、实现深度跨文化传播的优

质载体。 
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